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Nahrazeni pfedchozich norem

Touto normou se nahrazuje CSN I1SO 6707-1 (73 0000) z ¢ervence 2006.

Narodni predmluva
Upozornéni na pouzivani této normy

Tato pfedb&Zna eska technickd norma je revizi CSN ISO 6707-1:2006 vydanou v souladu s Vnitfnimi
predpisy CEN/CENELEC, Cast 2 a je urCena k ovéreni. Pfipadné pfipominky k obsahu normy pfrijima
Ufad pro technickou normalizaci, metrologii a statni zkusebnictvi, Biskupsky dvir 5, 110 02 Praha 1.

Zmeény proti pfedchozi normeé
Upravy v této normé proti pfedchozi CSN 1SO 6707-1:2004:

- Obsahové: nékteré Ceské terminy byly pozménény, aby |Iépe odpovidaly vyznamu anglickych termin.
Pokud je ¢eské znéni definice rozsireno, doplnujici text je uveden v zavorkach.

- Informativni: pfi prekladu nékterych anglickych terminl se v cestiné uplatni vice vyznamd. V nékterych
pripadech nelze tyto dalsi vyrazy povazovat za synonyma; definice téchto doplfujicich ¢eskych termind norma
neobsahuje. Jejich odliSny vyznam je zpravidla uveden u vhodné definice jiného terminu v angli¢tiné. Odkaz na
souvisejici anglickou definici je uveden v zavorce, napfiklad (angl. 5.1.35).

. Stylistické: misto presného doslovného prekladu je pouzit volnéjsi text, ktery vice odpovida ¢eskému
vyjadrovani. Smysl| terminl zlstal zachovan.
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Predmluva

ISO (Mezinarodni organizace pro normalizaci) je celosvétovou
federaci narodnich normaliza¢nich organd (¢lenskych organizaci
ISO). Mezinarodni normy obvykle pfipravuji technické komise
ISO. Kazdy ¢len ISO, ktery se zajima o predmét, pro ktery byla
vytvorena technickd komise, ma pravo byt v této komisi
zastoupen. Prace se také zucastnuji vliadni i nevladni
mezinarodni organizace, s nimiz ISO navazala pracovni styk. ISO
Uzce spolupracuje s Mezinarodni elektrotechnickou komisi (IEC)
ve vSech zalezitostech normalizace v elektrotechnice.

Mezinarodni normy jsou zpracovavany podle pravidel
uvedenych ve smérnicich ISO/IEC, ¢ast 2.

Hlavnim Ukolem technickych komisi je pfiprava
mezinarodnich norem. Navrhy mezinarodnich norem,
prijaté technickymi komisemi, se rozesilaji ¢lenskym
organizacim 1SO k hlasovani. Zverejnéni mezinarodni
normy vyzaduje souhlas alespor 75 % z hlasujicich ¢lend.

Je tfeba vénovat pozornost tomu, Ze néktera ¢ast této
mezinarodni normy mdze byt pfedmétem patentovych
prav. Za identifikaci libovolného z téchto patentovych prav
nenese 1SO zodpovédnost.

ISO 6707-1 byla vypracovana technickou komisi ISO/TC 59
Stavebni konstrukce, subkomisi SC 2 Terminologie
a harmonizace jazyka

Toto treti vydani rusi a nahrazuje druhé vydani (1ISO 6707-
1:1989), které bylo technicky revidovano.

ISO 6707 sestdva z nasledujicich ¢asti, s hlavnim nazvem:
Pozemni a inzenyrské stavby - Terminologie

* Cast 1: Obecné terminy
* C4st 2: Terminy pro smlouvy a zakazky

Uvod

S rdstem poc¢tu mezinarodnich stavebnich projektd a s
rozvojem mezinarodniho trhu stavebnich vyrobkd se v této
oblasti zvySuje potreba dohody o spole¢ném jazyku.

Tato ¢ast ISO 6707 je prvni krok k Uplnému souboru
obecnych termind pouZivanych ve stavebnim priimyslu.
Bude aktualizovana, jakmile bude dosazena shoda

o dalSich terminech a definicich.
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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is
a worldwide federation of national standards bodies (ISO
member bodies). The work of preparing International
Standards is normally carried out through ISO technical
committees. Each member body interested in a subject for
which a technical committee has been established has the
right to be represented on that committee. International
organizations, governmental and non-governmental, in
liaison with ISO, also take part in the work. ISO
collaborates closely with the International Electrotechnical
Commission (IEC) on all matters of electrotechnical
standardization.

International Standards are drafted in accordance with the
rules given in the ISO/IEC Directives, Part 2.

The main task of technical committees is to prepare
International Standards. Draft International Standards
adopted by the technical committees are circulated to the
member bodies for voting. Publication as an International
Standard requires approval by at least 75 % of the
member bodies casting a vote.

Attention is drawn to the possibility that some of the
elements of this document may be the subject of patent
rights. ISO shall not be held responsible for identifying any
or all such patent rights.

ISO 6707-1 was prepared by Technical Committee
ISO/TC 59, Building construction, Subcommittee SC 2,
Terminology and harmonization of languages.

This third edition cancels and replaces the second edition
(ISO 6707-1:1989), which has been technically revised.

ISO 6707 consists of the following parts, under the general
title Building and civil engineering - Vocabulary:

* Part 1: General terms
* Part 2: Contract terms

Introduction

With the growth in the number of international
construction projects and the development of the
international market in construction products, there is an
increasing need for agreement on a common language in
the domain.

This part of ISO 6707 is a first step towards a complete set
of general terms for use by the construction industry. It will
be updated as further terms and definitions are agreed
upon.



ISO 6707 zahrnuje terminy a pojmy obecné uzivané

v dokumentaci, kterou se fidi stavebni prace, jakoz

i terminy uzivané ke specifikaci vyrobkd a praci. Je dllezité
si vSimnout, Ze nékteré obecné stavebni terminy maji pfi
pouziti v legislativé uzsi interpretaci a tudiz definice
uvedené v této mezinarodni normé nemusi platit.

Prijeti této mezindrodni normy stavebnim prlmyslem
rlznych zemi zlepsi komunikaci pfi ndvrhu, provadéni

a Udrzbé staveb v rdmci tohoto prlmyslu. Jeji vyuZit

v jinych norméach podpofi harmonizaci a poskytne zaklad
pro specializovanou terminologii.

1 Pfedmét normy

Tato ¢ast ISO 6707 definuje obecné terminy s cilem zavést
terminologii pouzitelnou v pozemnich a inzenyrskych
stavbach.

Zahrnuje

a) zékladni pojmy, které mohou byt vychodiskem pro dalsi
specifictéjsi definice, a

b) specifi¢téjsi pojmy pouzivané v nékolika oblastech
stavebnictvi a Casto uzivané v normdch, predpisech

a smlouvach.

ISO 6707 includes terms and concepts that are commonly
used in documentation governing construction work as
well as terms used to specify products and works. It is
important to note that when used in legislation some
general construction terms have a narrower interpretation
and hence the definition given in this International
Standard will not apply.

The adoption of this International Standard by the various
national construction industries will improve
communication in the design, execution and

maintenance of construction works within those industries.
Its use in other standards will aid

harmonization and provide a basis for specialist
terminology.

1 Scope

This part of ISO 6707 defines general terms to establish
a vocabulary applicable to building and civil engineering.

It comprises
a) fundamental concepts, which may be the starting point
for other, more specific, definitions, and

b) more specific concepts, used in several areas of
construction and frequently used in standards, regulations
and contracts.

Konec nahledu - text dale pokracuje v placené verzi CSN.



